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ТАЛАНТЫ ТВОИ, УКРАИНА

ВОЗВЫШЕННОЙ
ДУШИ ПОЛЕТ
У нее день расписан по ча­

сам. В ту пятницу, когда мы 
договорились встретиться, ей 
предстояло выступить на от­
четно-выборной конференции 
областного отделения Общест­
ва культурных связей с укра­
инцами за рубежом, членом 
президиума которого она состо­
ит. Затем надо было уточнить 
программу концертов заслу­
женного Закарпатского народ­
ного хора на Олимпиаде-80, 
куда приглашен коллектив и 
она как его балетмейстер, от­
ветить на вопросы студентов 
‘исторического факультета Уж­
городского - университета. На­
конец в восемь вечера прове­
сти очередную репетицию с 
танцорами.

Мы встретились с ней в 
Большом зале областной фи­
лармонии накануне празднич- 
.ного концерта, в котором вы­
ступали государственный ан­
самбль народного танца Се­
верной Осетии «Алан» и Закар­
патский народный хор. Поезд­
ки творческих групп друг к 
другу, соревнование трудовых 
ксллективов, Дни Северной 
Осетии в Закарпатье и Дни 
Закарпатья на Северном Кав­
казе стали привычными, тра­
диционными. Предстояли по­
ездки Закарпатского хора по 
области и республике, проведет 
ние Дней Закарпатья в ВНР и 
ЧССР, посвященных 35-й го­
довщине воссоединения За­
карпатья в единой семье совет­
ских народов.

Вот такая не простая, на­
сыщенная программа у Закар­
патского народного хора и ее 
танцевальной группы. И в не­
малой степени за нее ответст­
венна балетмейстер народная 
'артистка УССР Клара Федо­
ровна Балог. Мы сидели в за­
темненном просторном зале, 
звучала жизнерадостная му­
зыка «Раковецкого крученого», 
записанная в селах Иршавско- 
го района. Клара Федоровна 
давала спокойные, дружеские 
советы:

— Люда и Оля, у вас тут 
ошибка. Там, где хороводная 
■часть, надо корпус подать чуть- 
чуть правее...

Ее судьба тесно связана с 
Закарпатским хором — с кол­
лективом, который не раз сры­
вал бурные аплодисменты на 
сценах Большого театра 
СССР, Кремлевского Дворца 
съездов, берлинского Дворца 
республики, с коллективом, 
пронесшим славу украинского 
танца через Канаду, Америку...

Клару Федоровну не раз при­
глашали учить людей, танцу. И 
она садилась в самолет, лете­
ла за океан. Общество куль­
турных связей с украинцами 
за рубежом командировало 
опытного хореографа для 
практических занятий по поста­
новке народных танцев.

За рубежом у нее немало 
друзей. На украинском, рус­
ском, венгерском, чешском, 
словацком она пишет и чита­
ет свободно, на немецком ве­
ла программу в величествен­
ном Дворце республики, где 
шел большой концерт. В анг­
лийском ей помогают учителя 
и переводчики.

— Еще к первой поездке ку­
пила самоучитель английского 
языка. Надеюсь, что при сле­
дующих встречах смогу 
объясняться без переводчика._ 

Были на ее пути н недобро­
желатели. Однажды в аэро­
порту Кеннеди в Нью-Йорке к 
ней подошел человек, который 
со стороны внимательно наблю­
дал за всем, что она делала.

Резко, безапеляционно зая­
вил:

— Эта женщина не из За­
карпатья. Там так не говорят. 
Знаю — сам жил в тех краях.

Клара Федоровна улыбну­
лась и спокойно спросила:

— Ав каком году пан бы­
вал в Закарпатье? И на каком 
языке желает оазговаривать? 
Очевидно, пан помнит старое 
Закарпатье. Так с тех пор мно­
го воды утекло. Лапти, в ко­
торых пан хотел бы меня ви­
деть, встретишь разве в му­
зее. На литературном языке 
говорят все — от мала до вели­
ка. Правда, наречий услышишь 
немало — область-то наша 
многонациональная.

Доказательством истинности 
слов Клары Федоровны слу­
жит ее собственная судьба. 
Судьба дочери школьного сто­
рожа Федора Михайловича Кс- 
речанина — отца семерых де­
тей, который прожил жизнь в 
подвале, с единственной забо­
той — где достать кусок хле­
ба. '

Да, старая жизнь порой ка­
жется страшной сказкой. Но 
сказкой со счастливым продол­
жением. Его принесли в ок­
тябрьские дни 1944 года бой­
цы Советской Армии. И тогда 
дочь забитого бедняка превра­
тилась из Золушки в народную 
артистку, награжденную ор­
деном Трудового Красного Зна­
мени. Ее рисует известный ху­
дожник Адальберт Эрдели, а 
Третьяковская галерея покупа­
ет портрет и выставляет его.

Прекрасного в ее жизни не­
мало. И Клара Федоровна ни­
когда не забывает ту почву, 
которая взрастила ее, дала 
возможность так высоко взле­
теть.

— Не представляю жизни без 
связи с родными Карпатами, с 
его людьми, его фольклором, — 
говорит она.

И если скажешь, что все са­
модеятельные коллективы об­
ласти чувствуют ее влияние, ее 
помощь, — не ошибешься: она 
щедро отдает талант танцов­
щицы, педагога, собирателя 
фольклора всем, кто в этом 
нуждается. Легко увлекающая­
ся, возвышенная, она заража­
ет своим искусством других...

— Клара Балог — человек 
прекрасного сердца, большого 
дарования, — говорили мне 
все, кто видел ее на сцене, при­
сутствовал на ее репетициях, 
слушал ее беседы.

С этим охотно соглашаешь-
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На снимке: народная артист­

ка УССР Клара Федоровна БА­
ЛОГ.

Фото А. Попова.


